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Proje Tanıtımı 

 

Bu çalışma, Eski Kıpçak Türkçesinden Kazak Türkçesine anlam değişmelerini, anlam 

bilimi (anlam daralması, anlam genişlemesi, başka anlama geçiş, anlam iyileşmesi ve anlam 

kötüleşmesi) açısından incelemeyi amaçlamaktadır. Çalışmada, öncelikle Kıpçak Türkçesinde 

kullanılmış, Kazak Türkçesinin bugünkü yazı dilinde kullanılmayan kelimelerin tespiti 

planlanmaktadır. Ardından Kıpçak Türkçesi – Kazak Türkçesi ortak kelimelerin tespiti ve bu 

kelimelerin bugün Kazak Türkçesinde kullanılan anlamları ile anlam bilimi açısından 

karşılaştırılması planlanmaktadır. Çalışmada, Recep Toparlı’nın “Kıpçak Türkçesi Sözlüğü, 

Kenan Koç’un “Kazakşa Türikşe Sözdik ve Türikşe Kazakşa Sözdik” adlı eserleri ve “қазақ 

тілінің түсіндірме сөздігі (Ḳazaḳ Tiliniñ Tüsindirme Sözdigi)” temel kaynak olarak 

kullanılacaktır. 

 


